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CHÖÔNG 18 

 
 

Đức khiêm nhường  

18,1-4 

(1)Lúc ấy, các môn đệ lại gần hỏi Ðức Giêsu rằng: "Thưa Thầy, ai là người lớn nhất 

trong Nước Trời?" (2)Ðức Giêsu liền gọi một em nhỏ đến, đặt vào giữa các ông (3)và bảo: 

"Thầy bảo thật anh em: nếu anh em không trở lại mà nên như trẻ em, thì sẽ chẳng được vào 

Nước Trời. 

"Vậy ai tự hạ, coi mình như em nhỏ này, người ấy sẽ là người lớn nhất Nước Trời. 

 

Giải thích 

1. Vấn đề: Người lớn trong nước Trời (18,1). 

Chúa Giêsu nói cho các môn đệ về cuộc Thương khó của Ngài. Ngài thuyết phục họ 

đón nhận con đường ấy bằng việc hiển dung, quyền năng chữa bệnh… Nhưng họ vẫn không 

hiểu và không muốn đón nhận. Tệ hơn nữa, họ lại tranh giành địa vị. Có lẽ việc Chúa Giêsu 

đã dẫn riêng Phêrô, Giacôbê và Gioan lên núi làm cho nhiều ông khác ganh tỵ chăng? Hôm 

nay, họ hỏi Chúa Giêsu: "Thưa Thầy, ai là người lớn nhất trong Nước Trời?". 

II. Chúa Giêsu trả lời (18,2-4). 

1. Dùng hành động cụ thể. 

Chúa Giêsu mang đứa trẻ đặt giữa các ông. 

2. Dạy bài học.  

Chúa Giêsu dạy: 

- Điều kiện vào Nước Trời: Là hãy trở nên như trẻ nhỏ thì mới được vào Nước Trời. 

- Khiêm nhường: Trở nên như trẻ nhỏ là hạ mình, khiêm nhường. Những người như thế 

sẽ trở nên người lớn nhất trong Nước Trời. 

3. Vài đặc điểm của trẻ thơ.   

Trẻ thơ thì: 

- Không cố làm cho mình trở nên vĩ đại nhưng luôn muốn ẩn mình phía sau. 

- Tin cậy vào sự che chở của người lớn. 

Goàm coù: 

1. Ñöùc khieâm nhöôøng (18,1-4). 

2. Tinh thaàn traùch nhieäm vaø söï töø boû (18,5-11). 

3.  Cöùu vôùt anh em sa ngaõ vaø söûa loãi anh em (18,12-18). 

4. Hieäp thoâng trong caàu nguyeän vaø tha thöù (18,19-35). 
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- Dễ tha thứ. 

Vì vậy, sự khiêm nhường của trẻ thơ là khuôn mẫu cho những ai muốn được vào Nước 

Trời và trở nên cao trọng trong Nước Trời: 

- Ai trở nên người đầy tớ khiêm nhường, thì Thiên Chúa àm cho người ấy trở nên cao 

trọng.  

- Ai sống tin cậy và phó thác vào Chúa, sẽ được vào Nước Trời. 

 

Baøi hoïc 

Con ñöôøng vaøo Nöôùc Trôøi laø trôû neân treû thô, nghóa laø soáng khieâm toán vaø phoù thaùc.  

Taâm hoàn treû thô khoâng phaûi laø thô ngaây, nhöng laø yeâu thöông khoâng giôùi haïn, phoù thaùc 

cho cha meï taát caû. Cha meï baûo gì, laøm taát caû, theo cha meï boû taát caû, tin töôûng cha meï hôn 

taát caû. Huøng duõng, vöõng vaøng. Toâi coù soáng taâm tình naøy chöa? 

"Soáng tinh thaàn con Chuùa khoâng phaûi laø uyû mò, thuï ñoäng, nhöng laø moät linh ñaïo:  

- Deã daøng trong söï khoù khaên. 

- Ñôn sô trong söï phöùc taïp. 

- Dòu daøng trong söï cöông quyeát. 

- Huøng duõng trong söï yeáu ñuoái. 

- Khoân ngoan trong söï ñieân daïi" (ÑHV 727). 

 

 

 

 

Tinh thần trách nhiệm  

Và sự từ bỏ 

18,5-11 

(5)"Còn ai tiếp đón một em nhỏ như thế này vì danh Thầy, là đón tiếp chính Thầy. 
(6)Nhưng ai làm cớ cho một trong những kẻ bé mọn đang tin Thầy đây phải sa ngã, thì thà 

treo cối đá lớn vào cổ nó mà xô cho chìm xuống đáy biển còn hơn. (7)Khốn cho thế gian, vì 

làm cớ cho người ta sa ngã. Tất nhiên phải có những cớ gây sa ngã, nhưng khốn cho kẻ làm 

cớ cho người ta sa ngã. 

(8)"Nếu tay hoặc chân anh làm cớ cho anh sa ngã, thì hãy chặt mà ném đi; thà cụt tay 

cụt chân mà được vào cõi sống, còn hơn là có đủ hai tay hai chân mà bị ném vào lửa đời đời. 
(9)Nếu mắt anh làm cớ cho anh ngã, thì hãy móc mà ném đi; thà chột mắt mà được vào cõi 

sống, còn hơn là có đủ hai mắt mà bị ném vào lửa hỏa ngục. 

(10)"Anh em hãy coi chừng, chớ khinh một ai trong những kẻ bé mọn này; quả thật, Thầy 

nói cho anh em biết: các thiên thần của họ ở trên trời không ngừng chiêm ngưỡng nhan Cha 

Thầy, Ðấng ngự trên trời. [(11)Vì Con Người đến để cứu cái gì đã hư mất]. 
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Giải thích 

I. Tinh thần trách nhiệm (18,5-7). 

Cũng với hình ảnh đứa bé, Chúa Giêsu tiếp tục dạy cho các môn đệ những bài học khác. 

1. Đón tiếp những kẻ bé mọn (18,5). 

Từ ngữ "trẻ em" trong câu này không hiểu đơn thuần là những em nhỏ, nhưng là những 

kẻ thấp kém, những kẻ bé mọn. Họ có thể là những người có đời sống đức tin non kém; có 

thể là những người nghèo khó, những người không có quyền lực, bị người khác hà hiếp. 

Chúa Giêsu dạy chúng ta hãy đón nhận những người này. “Đón nhận” có nghĩa là yêu 

thương phục vụ. Phục vụ những người yếu kém. Giúp đỡ những người không có khả năng 

đền đáp. Nhưng làm vì danh Chúa, giúp đỡ và phục vụ họ là phục vụ chính Chúa. 

2. Cớ vấp phạm cho những kẻ bé mọn (18,6-7). 

a. Tội nặng nề. 

Những người còn non kém về đức tin thì cần sự nâng đỡ để đức tin của họ mỗi ngày lớn 

hơn. Nhưng thật là vô phúc cho những ai không những không giúp đỡ những người này lớn 

lên về đức tin mà còn làm cớ cho họ sa ngã. Tội lớn nhất là tội dạy người khác phạm tội vì 

đến lượt người đó sẽ dạy người khác nữa phạm tội, dây chuyền tội lỗi tiếp theo. 

b. Hình phạt. 

Hình phạt dành cho những người dạy người khác phạm tội là "thà cột đá vào cổ và 

quăng xuống biển". Bị quăng xuống biển là hình phạt nặng nề và khủng khiếp đối với người 

Do thái. Người Rôma có hình phạt nhấn chìm xuống nước, nhưng người Do thái thì không. 

Vì vậy, bị quăng xuống biển là hình phạt ghê gớm, hình phạt chỉ dành cho những ai dạy người 

khác phạm tội. 

II. Sự từ bỏ (18,8-11). 

Chúa Giêsu tiếp tục dạy dỗ các môn đệ những bài học cụ thể trong đời sống cộng đoàn. 

Đoạn này chứa đựng hai lời dạy: 

1. Hy sinh để được vào Nước Trời (18,8-9). 

Lời dạy này được diễn tả bằng hai câu nói bắt đầu với chữ "nếu", nhưng diễn tả cùng 

một ý: Hy sinh những cái có thể gây tội để được Nước Trời: 

Thực ra Chúa Giêsu không bảo phải lấy dao chặt tay chặt chân hay móc mắt. Bàn tay, 

đôi chân, cặp mắt chỉ là một công cụ cho tội lỗi. Cần phải cắt bỏ tội lỗi khỏi lòng mình.  

- Nếu chúng ta thích ăn cắp, đó không phải bàn tay chúng ta gian ác, mà là lòng của 

chúng ta. Phải cắt bỏ những ước muốn xấu xa trong lòng.  

- Nếu chân khiến chúng ta đi xa con đường Chúa dạy thì cũng hy sinh nó đi để chúng 

ta luôn đi trên đường của Chúa, con đường dẫn đến sự sống. 

- Nếu con mắt khiến chúng ta nhìn những hình ảnh không hay thì cũng hy sinh nó đi. 

Tóm lại, chúng ta phải làm bất cứ điều gì cần thiết để cắt bỏ ước muốn tội lỗi trong lòng 

chúng ta. Cắt bỏ những ước muốn xấu ấy rất khó và có thể cảm thấy đau đớn như cắt tay, chặt 

chân hay móc mắt vậy. 

2. Không khinh rẻ những kẻ bé mọn (18,10-11). 

Bài học này chỉ là bổ túc cho bài học về cớ vấp phạm đã được nói ở trên. Mặc dầu họ 

là những kẻ bé mọn, những người chưa trưởng thành trong đức tin, nhưng trong mắt Thiên 

Chúa, họ vẫn cao trọng như mọi người. Thái độ cần có không phải là khinh rẻ, mà là yêu 

thương và giúp đỡ họ mỗi ngày trưởng thành hơn. 
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Baøi hoïc 

1. Treû em caàn söï giaùo duïc baèng lôøi daïy vaø göông saùng cuûa ngöôøi lôùn, nhaát laø trong ñôøi 

soáng ñöùc tin. Cha meï coù boån phaän giuùp con caùi mình ñoùn nhaän ñöùc tin vaø giuùp cho ñöùc tin 

cuûa chuùng ngaøy moät lôùn maïnh qua vieäc hoïc hoûi giaùo lyù, baèng göông saùng. 

Nhöng raát tieác, nhieàu baäc cha meï khoâng chu toaøn boån phaän naøy. Hoï lô laø trong vieäc 

giaùo duïc ñöùc tin cho con caùi vì quaù baän taâm cho ñôøi soáng vaät chaát. Thaäm chí, coù nhieàu cha 

meï coøn laøm göông muø göông xaáu cho con em mình. 

2. Ai trong chuùng ta cuõng muoán ôû ñòa vò cao hôn ngöôøi khaùc vì ôû ñòa vò cao thì coù theå 

thoáng trò ngöôøi khaùc, ñöôïc nhieàu ñaëc quyeàn. Thaäm chí, nhieàu ngöôøi duøng caû nhöõng thuû ñoaïn 

heøn haï ñeå ñaït ñöôïc ñòa vò cao. Nhöng vôùi nhöõng moân ñeä Chuùa Gieâsu thì khaùc: Ñòa vò caøng 

cao thì caøng bò ñoøi buoäc phaûi cuùi mình phuïc vuï. Con ñöôøng trôû neân cao troïng cuûa ngöôøi moân 

ñeä Chuùa laø khieâm nhöôøng phuïc vuï. 

3. Öôùc muoán xaáu trong loøng thuùc ñaåy chuùng ta laøm nhöõng vieäc xaáu. Coù ngöôøi öôùc muoán 

gian daâm. Coù ngöôøi öôùc muoán giaøu sang baát chính. Coù ngöôøi öôùc muoán baïo haønh.  

Haõy coá gaéng loaïi tröø nhöõng öôùc muoán xaáu aáy baèng caùch caàu nguyeän vôùi Chuùa thaät 

nhieàu vaø xin Chuùa giuùp chuùng ta luoân soáng theo lôøi daïy cuûa Chuùa. 

 

 

 

 

Cứu vớt anh em sa ngã  

Và sửa lỗi anh em 

18,12-18 

(12)"Anh em nghĩ sao? Ai có một trăm con chiên mà có một con đi lạc, lại không để chín 

mươi chín con kia trên núi mà đi tìm con chiên lạc sao? (13)và nếu may mà tìm được, thì Thầy 

bảo thật anh em, người ấy vui mừng vì con chiên đó, hơn là vì chín mươi chín con không bị 

lạc. (14)Cũng vậy, Cha của anh em, Ðấng ngự trên trời, không muốn cho một ai trong những 

kẻ bé mọn này phải hư mất. 

(15)"Nếu người anh em của anh trót phạm tội, thì anh hãy đi sửa lỗi nó, một mình anh 

với nó mà thôi. Nếu nó chịu nghe anh, thì anh đã được món lợi là người anh em mình. (16)Còn 

nếu nó không chịu nghe, thì hãy đem theo một hay hai người nữa, để mọi công việc được giải 

quyết, căn cứ vào lời hai hoặc ba chứng nhân. (17)Nếu nó không nghe họ, thì hãy đi thưa Hội 

Thánh. Nếu Hội Thánh mà nó cũng chẳng nghe, thì hãy kể nó như một người ngoại hay một 

người thu thuế. 

(18)"Thầy bảo thật anh em: dưới đất, anh em cầm buộc những điều gì, trên trời cũng 

cầm buộc như vậy; dưới đất, anh em tháo cởi những điều gì, trên trời cũng tháo cởi như vậy. 
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Giải thích 

I. Cứu vớt anh em sa ngã (18,12-14). 

1. Bối cảnh. 

Luca kể lại dụ ngôn con chiên lạc, nhưng trong bối cảnh của ba dụ ngôn nói về lòng 

nhân từ của Chúa. Với Luca, dụ ngôn này nói rằng Thiên Chúa yêu thương và tìm kiếm từng 

con chiên1. 

Mátthêu cũng kể lại dụ ngôn này nhưng trong bối cảnh nhấn mạnh về đời sống cộng 

đoàn để muốn nói rằng cần có thái độ khoan dung và giúp đỡ những người lầm lạc trở lại. 

Cần có sự quan tâm đến từng người trong cộng đoàn. 

2. Con chiên lạc. 

- Khi kể dụ ngôn này, Luca dùng từ "con chiên mất". 

- Còn Mt dùng "con chiên lạc", nghĩa là những người lầm lạc về giáo lý vì cớ vấp phạm 

trong cộng đoàn. 

Ở trên, Chúa Giêsu dạy rằng không nên làm cớ vấp phạm cho những người bé mọn. 

Nhưng khi có anh em bé mọn nào lỡ vì cớ của người khác mà vấp phạm, thì cộng đoàn cần 

phải có thái độ khoan dung, tìm cách để giúp họ trở lại với cộng đoàn. 

Lý do: Thiên Chúa không muốn cho bất cứ ai phải hư mất. Đối với Chúa, không có ai 

là không quan trọng. 

II. Sửa lỗi anh em (18,15-18). 

1. Tiến trình sửa lỗi. 

Tiếp nối bài học trên, đoạn này tiếp tục nói với chúng ta một việc làm cụ thể nữa đối 

với những anh em lầm lạc, đó là sửa lỗi. Tiến trình sửa lỗi anh em gồm ba bước. 

- Thứ nhất: Giữa cá nhân và cá nhân: "một mình anh với nó". 

- Thứ hai: Nhóm nhỏ với cá nhân người ấy: "đem theo một hay hai người nữa". 

- Thứ ba: Mang ra cộng đoàn. Ở đây nên hiểu là đưa ra với những người có trách nhiệm. 

2. Tiêu chuẩn sửa lỗi. 

Sửa lỗi anh em dựa trên tiêu chuẩn bác ái, nhằm cứu vãn và xây dựng hơn là áp dụng 

kỷ luật. Sửa lỗi để hoà giải chứ không phải để trả thù. Sửa lỗi là cố gắng giúp người sai phạm 

nhận ra lỗi lầm của mình để quay trở lại cộng đoàn. 

Vì thế, ngay cả trong trường hợp mang ra cộng đoàn mà họ cũng không nghe thì loại 

trừ họ ra khỏi cộng đoàn. Loại trừ nhưng không bỏ rơi họ. Việc loại trừ cũng dựa trên tiêu 

chuẩn bác ái: 

- Bác ái đối với chính đương sự: Để  đương sự có cơ hội nhìn lại mình, hồi tâm hối cải. 

- Bác ái đối với cộng đoàn: Tránh gương xấu của người sai phạm ấy. 

3. Ba điều không nên làm. 

Chúng ta cần tránh ba điều khi anh em mình sai phạm: 

- Thứ nhất, không nên đến với anh em mình trong sự tức giận. Đừng đánh bại anh em 

mình trong sự tức giận. 

- Thứ hai, không nuôi dưỡng sự cay đắng trong lòng. Phải nói chuyện cởi mở với anh 

em. 

- Thứ ba, đừng nói tiêu cực hay chỉ trích về anh em mình với bất kỳ người nào khác. 

 

 
1 Luca chương 15 có 3 dụ ngôn: Con chiên lạc, đồng bạc bị mất và người cha nhân hậu. 
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Baøi hoïc 

1. Ai trong chuùng ta cuõng coù nhöõng laàm laïc. Vì theá maø chuùng ta caàn coù thaùi ñoä khoan 

dung ñoái vôùi nhau, nhaát laø vôùi nhöõng sai laàm cuûa nhau. Thoâng caûm vaø yeâu thöông ñeå giuùp 

nhau söûa ñoåi vaø coá gaéng soáng moãi ngaøy toát hôn. 

Trong gia ñình hay coäng ñoaøn cuûa baïn coù söï goùp yù chaân thaønh chöa? Hay laø chæ soáng 

chæ trích? 

2. Hoäi Thaùnh laø coäng ñoaøn bao goàm nhieàu thaønh phaàn. Laàm loãi xaûy ra trong Hoäi 

Thaùnh laø khoâng theå traùnh khoûi. Vì vaäy caàn phaûi coù söï söûa loãi. Söûa loãi phaûi döïa treân loøng 

baùc aùi yeâu thöông, nhaèm giuùp cho ngöôøi anh em quay trôû laïi.  

Söûa loãi caàn coù söï quan taâm. Söûa loãi caàn coù söï can ñaûm. Söûa loãi caàn coù söï toân troïng. 

Söûa loãi caàn coù söï teá nhò.  Söûa loãi caàn coù söï kieân trì. 

Coù raát nhieàu sai soùt cuûa caùc thaønh vieân trong gia ñình, trong coäng ñoaøn. Haõy vì tình 

yeâu thöông tha thöù chuùng ta giuùp nhau soáng moãi ngaøy toát hôn. 

 

 

Hiệp thông trong cầu nguyện  

Và tha thứ  

18,19-35 

(19)"Thầy còn bảo thật anh em: nếu ở dưới đất, hai người trong anh em hợp lời cầu xin 

bất cứ điều gì, thì Cha Thầy, Ðấng ngự trên trời, sẽ ban cho. (20)Vì ở đâu có hai ba người họp 

lại nhân danh Thầy, thì có Thầy ở đấy, giữa họ". 

 (21)Bấy giờ, ông Phêrô đến gần Ðức Giêsu mà hỏi rằng: "Thưa Thầy, nếu anh em con 

cứ xúc phạm đến con, thì con phải tha đến mấy lần? Có phải bảy lần không?" (22)Ðức Giêsu 

đáp: "Thầy không bảo là đến bảy lần, nhưng là đến bảy mươi lần bảy". 

(23)Vì thế, Nước Trời cũng giống như chuyện một ông vua kia muốn đòi các đầy tớ của 

mình thanh toán sổ sách. (24)Khi nhà vua vừa bắt đầu, thì người ta dẫn đến một kẻ mắc nợ 

vua mười ngàn nén vàng. (25)Y không có gì để trả, nên tôn chủ ra lệnh bán y cùng tất cả vợ 

con tài sản mà trả nợ. (26)Bấy giờ, tên đầy tớ ấy sấp mình xuống bái lạy: "Thưa Ngài, xin rộng 

lòng hoãn lại cho tôi, tôi sẽ lo trả hết". (27)Tôn chủ của tên đầy tớ ấy liền chạnh lòng thương, 

cho y về và tha luôn món nợ. (28)Nhưng vừa ra đến ngoài, tên đầy tớ ấy gặp một người đồng 

bạn, mắc nợ y một trăm quan tiền. Y liền túm lấy, bóp cổ mà bảo: "Trả nợ cho tao!" (29)Bấy 

giờ người đồng bạn sấp mình xuống năn nỉ: "Thưa anh, xin rộng lòng hoãn lại cho tôi, tôi sẽ 

lo trả anh". (30)Nhưng y không chịu, cứ tống anh ta vào ngục cho đến khi trả xong nợ. (31)Thấy 

sự việc xảy ra như vậy, các đồng bạn của y buồn lắm, mới đi trình bày với tôn chủ đầu đuôi 

câu chuyện. (32)Bấy giờ tôn chủ cho đòi y đến và bảo: "Tên đầy tớ độc ác kia, ta đã tha hết số 

nợ ấy cho ngươi, vì ngươi đã van xin ta, (33)thì đến lượt ngươi, ngươi không phải thương xót 

đồng bạn, như chính ta đã thương xót ngươi sao?" (34)Rồi tôn chủ nổi cơn thịnh nộ, trao y cho 

lính hành hạ, cho đến ngày y trả hết nợ cho ông. (35)Ấy vậy, Cha của Thầy ở trên trời cũng sẽ 

đối xử với anh em như thế, nếu mỗi người trong anh em không hết lòng tha thứ cho anh em 

mình". 
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Giải thích 

I. Hiệp thông trong cầu nguyện (18,19-20). 

Bài học kế tiếp rất cần thiết cho đời sống cộng đoàn là hiệp thông trong lời cầu nguyện. 

Cầu nguyện là điều thiết yếu cho đời sống Kitô hữu. Nhưng cầu nguyện chung với nhau càng 

có giá trị hơn. Cầu nguyện chung là một phương thức cổ võ và duy trì tình bác ái và sự hiệp 

nhất trong cộng đoàn. 

1. Hai điều thể hiện trong việc cầu nguyện chung. 

- Tâm đầu ý hợp: Cầu nguyện chung hướng tâm trí của mọi người đến cùng một điểm. 

Lời cầu nguyện chung không bao giờ rơi vào vị kỷ vì luôn hướng về một điều cụ thể mà mọi 

người thống nhất. 

- Nhân danh Chúa Giêsu: Chúa Giêsu khẳng định sự hiện diện của Ngài để bảo đảm 

cho hiệu năng của lời cầu nguyện trước mặt Chúa Cha và thành công cho công cuộc chung. 

2. Bất cứ điều gì anh em xin. 

Đây là kiểu nói muốn nhấn mạnh đến sức mạnh của lời cầu nguyện chung. Không phải 

xin bất cứ điều gì, nhất là những điều không tốt.  

"Bất cứ điều gì" phải hiểu là những lời cầu xin có ích lợi cho đời sống cá nhân của mỗi 

Kitô hữu hay là ích lợi cho cộng đoàn. Trong bối cảnh của những lời dạy này, nhất là quan 

tâm giúp đỡ, sửa lỗi cho anh em sa ngã, thì lời cầu nguyện cộng đoàn hướng đặc biệt cho 

những anh em này biết nhận ra sai lầm mà ăn năn hối cải. 

II. Tha thứ (18,21-35). 

Bài học cuối cùng trong đoạn này là sự tha thứ. Bài học này khởi đi từ câu hỏi của Phêrô 

và được minh hoạ bằng dụ ngôn người mắc nợ không biết thương xót. 

1. Vấn đề tha thứ (18,21-22). 

a. Câu hỏi của Phêrô (18,21). 

Phêrô hỏi Chúa Giêsu: Phải tha thứ cho anh em đến bao nhiều lần. Có phải đến bảy lần 

không? 

Người Do thái quan niệm rằng tha thứ cho anh em chỉ tối đa ba lần. Phêrô đề nghị tha 

bảy lần, nghĩa là tha thứ rất nhiều, lòng tha thứ đi rất xa với quan niệm đương thời. 

b. Câu trả lời của Chúa Giêsu (18,22). 

Chúa Giêsu trả lời với Phêrô: "Không phải bảy lần mà là bảy mươi lần bảy". 

Câu trả lời này cũng không hiểu theo nghĩa đen vì như thế lòng tha thứ cũng còn giới 

hạn (70 x 7 = 490 lần). Nhưng ý Chúa Giêsu là tha thứ luôn luôn dù anh em mình có xúc 

phạm đến mình bao nhiêu lần đi chăng nữa. 

Ở đây không nói là để được tha thứ thì người đó phải ăn năn, nhưng nhấn mạnh đến 

người tha thứ chứ không phải người được tha thứ. 

Tại sao chúng ta phải tha thứ? Chúa Giêsu trả lời câu hỏi này bằng dụ ngôn theo sau. 

2. Lý do tha thứ: Dụ ngôn người mắc nợ không biết thương xót (18,23-35) 

a. Thái độ ông chủ đối với người mắc nợ (18,24-28). 

- Số nợ: Mười ngàn nén vàng. Một nén vàng bằng sáu ngàn quan tiền, tương đương với 

sáu ngàn ngày công. 

- Đầy tớ van xin: Ông chủ động lòng thương và cho anh ta khất nợ. 
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b. Thái độ của người mắc nợ đối với bạn mình (18,25-30) 

- Số nợ: Chỉ một trăm quan tiền. 

- Lời van xin của người mắc nợ: Bạn của anh cũng van xin giống như anh này van xin 

với chủ. 

- Thái độ của anh: Túm lấy, bóp cổ, tống vào ngục cho đến khi trả hết nợ, chứ không 

cho khất. Thật trái ngược với thái độ của ông chủ đối với anh. 

c. Sự đối nghịch. 

- Số nợ: Mười ngàn nén vàng quá lớn so với một trăm quan tiền. 

- Ông chủ động lòng thương và cho khất nợ rất khác với thái độ "túm cổ, tống ngục". 

d. Kết quả (18,31-34). 

- Ông chủ nổi giận và tống ngục cho đến khi anh ta trả hết nợ, giống như anh đã đối xử 

với người bạn. 

- Lý do anh bị tống ngục: Vì anh không biết thương xót bạn anh như ông chủ đã thương 

xót anh. Hay nói cách khác: Điều kiện để anh được tha nợ là anh phải biết tha nợ cho bạn 

mình. 

e. Bài học áp dụng (18,35). 

Thiên Chúa cũng đối xử với chúng ta như thế, nghĩa là không tha thứ cho chúng ta, nếu 

chúng ta không biết tha thứ cho anh em mình. Vì vậy,  

- Điều kiện để được tha thứ là phải hết lòng tha thứ cho anh em. 

- Chúng ta cũng phải tha thứ vì chúng ta cũng là những người cần được tha thứ. 

Baøi hoïc 

1. Chuùng ta haõy yù thöùc taàm quan troïng cuûa lôøi caàu nguyeän chung. Haõy caàu nguyeän 

chung vôùi nhau vôùi nhöõng yù höôùng xaây döïng coäng ñoaøn. Caàu nguyeän cho nhöõng ngöôøi sa 

ngaõ bieát aên naên trôû laïi. Ñaëc bieät, haõy caàu nguyeän vôùi nhau nhaân danh Chuùa Gieâsu. 

2. Trong ñôøi soáng, ít nhieàu chuùng ta coù nhöõng va chaïm vôùi nhau. Vì vaäy, ñeå cuoäc soáng 

trôû neân toát ñeïp hôn, chuùng ta phaûi bieát tha thöù.  

Phaûi tha thöù vì ai trong chuùng ta cuõng laø ngöôøi baát toaøn. Phaûi tha thöù vì chính chuùng 

ta caàn ñöôïc tha thöù. Phaûi tha thöù ñeå moãi ngaøy chuùng ta trôû neân gioáng Chuùa hôn. 

"Neáu aùp duïng luaät maét ñeàn maét, theá giôùi seõ chæ toaøn ngöôøi muø" (Gandhi). 

Baïn coù bieát soáng tha thöù chöa? Ñieàu gì laøm cho baïn khoù tha thöù? Haõy xin Chuùa giuùp 

söùc ñeå chuùng ta soáng quaûng ñaïi vôùi nhau hôn. 

 


